Unit 12

Sentences
beginning with

a root word

A verb is the doing or the
action word in a
sentence.

The tense of a verb refers
to the time of an action.
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There is no single word in
English for Rabb. Rabb
means ‘'one who owns
something and looks
after it well'. We may
translate it as 'Cherisher
and Sustainer' when it
refers to God. Often only
the word 'Lord' or the
word 'Sustainer’ is used
for Rabb, but we should
always bear in mind its
wider meaning.

Each sentence on the opposite page begins with a verb in the past tense. (Tense
refers to the time of an action.) Each verb has only the three root letters and
therefore means 'He + the past tense'.

Notice again that all the verbs come first in these sentences and that the word
'He' is built into each verb.

Sentences

A sentence is a word or group of words which makes complete sense.

In Section One, we read sentences in Arabic without verbs which made complete
sense.

We learnt that sentences beginning with a noun are called 'nominal sentences'.

Verbal Sentences
It is common in Arabic for sentences to begin with a verb. Sentences which
begin with a verb are called 'verbal sentences'. An example of such a sentence is:
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R l;l_;- God created the earth.
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In the above sentence, the verb is &\;— .

The subject of a sentence is the part which says who or what you are talking
about. You can know the subject of a sentence by asking the question 'who?' or
'‘what?' before the verb. If you ask, 'who created?' the answer - 'God' - is the
subject of the sentence.
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The subject of a sentence in Arabic is in the nominative case. The word 4l in
the above sentence is therefore nominative. It is also singular and so ends with a
dammah.

A 'direct object' of a sentence is the person or thing which is directly affected by
the verb. In the above sentence the object is 'the earth'. You know the direct
object by asking the question 'what?' or 'whom?' after the verb. If you ask,
‘created what?' the answer - 'the earth' - is the object of the sentence.

In Arabic, the object of a sentence is in the accusative. ub;Y\ is therefore
accusative and ends with a fat-hah.

Word order »

In Arabic, when the subject of the verb is specified, like 4lJI in the sentence
above, the verb normally comes first, followed by the subject and then the rest
of the sentence.

We can see this in sentence 8 opposite. The subject of the sentence 'Musa'
follows the verb.

Be prepared for quite a different word order in Arabic phrases and sentences
from what you are used to in English.

In the English translation opposite, words between brackets are added to
complete the meaning of a sentence. There is no corresponding Arabic for the
words in brackets.
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Note on line 10 opposite: < s&lall

There is no single word for Taghut in English. Taghut may refer to idols or any
false objects of worship, or any evil practices which take a person away from the
straight path of obedience to God. It may also refer to tyrannical rulers or
systems. ’
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He gathered wealth. 104: 2 Y Co.> 1

He created the earth. 20: 4 U’GJY‘ &.;J"' 2

e s 7 s

He entered the city. 28:15 :Lg'J.o.“ J.‘i-b 3
He went out from it (the city). 28: 21 L@..o CJ} 4
Rgr -~ -
He called (upon) his Sustainer. 39: 8 ) ey s5m
}g/ s /.
So he called (upon) his Sustainer. 44: 22 L) lese 6m
And he remembered God much. 33: 21 \J.:IS ﬂ\l.“ J5.>‘3 7 ”d‘; Ak
f ”*/ -
. ‘ 8 QJ-:‘ Clty
| So Musa returned to his people. 7: 150 d.c).e ‘_;) J‘y C>-J.e 8m b

Q}DLE false gods
z _ z 7 7 7 - .
He did righteous work. 18: 88 bJLp M J.Q.F« 9 & to return

s

He has worshipped false gods. 5: 60 uj.&Ua.S\ Je 10
}///./ /.
So He forgave him. 28:16 n = 11
Who has done this with our gods? 21:59 L.@JL’ \.,\_A JM B 12m
- ” ECd /// ~
He said: | (am) better than he. 38: 76 4..» J.,a- L:\ JU 13m
' He found beside her sustenance. 3: 37 \3)) lae dA>9 14

/7/ A R R

This (is) what the Beneficent has u_a})\ e g Lo ‘J_‘A 15m

promised. 36: 52

Notes for text above - ‘with our gods".

mline 5: Theverb |es isknown as a weak verb. mLline 13: Theverb JB ‘hesaid' is known as a

The alif in Lo.s stands for the letter 5 .Theroot  hollow verb. It is like theverb OIS, 'he was'.
letters of o3 are 33
mlines 6 & 8: The letter & and, and so, is

The root lettersof  JB are J 3 3

The root lettersof OIS are O 5 &
always attached to the following word. . ) - !
mLine 15: The particle s means ‘what’. Note

The word w4 does not change. It has the same = 4 L::

can also mean ‘not’, negating the verb in the
form for all cases.

mline 12: Theword Llugdl- U+ dglle + o

s s -

past tense.
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